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Hello

It feels nice to feel inspired. It feels amazing to feel inspired by our work.
This idea is core to the vision I imagine: to build a world in which the 

vast majority of us wake up every single morning inspired to go to work, 
feel safe when we’re there and return home fulfilled at the end of the day.

Building this world will not be easy, nor will it happen in a year or 
two. But if we commit to working together, to each do our part to help 
advance a shared vision, we can build this world we imagine.

It is this journey that I hope to capture in this book.
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Hallo

Inspiration fühlt sich gut an. Inspiration durch die Arbeit fühlt sich noch viel besser an. 
Das ist auch schon der Kern meiner Vision: eine Welt zu bauen, in der die überwie-

gende Mehrheit der Menschen Tag für Tag inspiriert zur Arbeit geht, sich dort sicher 
fühlt und am Ende des Tages erfüllt wieder nach Hause kommt. 

Es wird nicht leicht sein, diese Welt zu bauen, es wird auch nicht schnell gehen, 
nicht in einem, und auch nicht in zwei Jahren. Aber wenn wir uns darauf einlassen, 
zusammenzuarbeiten, wenn jeder seinen Teil dazu beiträgt, die gemeinsame Vision zu 
verwirklichen, dann werden wir es schaffen, die Welt zu bauen, von der wir träumen. 

Die Reise dorthin möchte ich in diesem Buch beschreiben. 



This is the story of three friends who live in a place that is fine.  
Not great—just fine. Though they find moments of happiness on the 
playground, they, like all the kids, live in the shadow of the “king of  
the playground.” He cares mostly about himself and his own status  
and leads through fear. As a result, the other kids stick to themselves  
for fear of being singled out for attention.

This story is a metaphor.
The playground represents the organizations we work for, especially 

the ones with unhealthy work environments. The king of the playground 
represents our boss, or our company—who seem to care more about 
numbers than people, who lead by intimidation or simply have no idea 
how to create a place where we are inspired to come every single day.  
(Or maybe they just don’t care.) The playground politics are the office 
politics that many of us experience in our jobs on a daily basis. We go to  
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Das ist die Geschichte von drei Freunden, die an einem Ort wohnen, der in Ordnung 
ist. Nein, nicht großartig – nur in Ordnung. Manchmal sind sie glücklich auf dem 
Spielplatz, aber sie leben wie alle dort im Schatten des „Königs vom Spielplatz“. Er 
kümmert sich nur um seinen Vorteil und seinen Status, und er regiert durch Angst. So 
halten sich die anderen Kinder stark zurück, um nicht seine Aufmerksamkeit zu 
erregen.

Diese Geschichte ist eine Metapher.
Der Spielplatz, das sind die Organisationen, in denen wir arbeiten, vor allem die mit 

einem ungesunden, schlechten Arbeitsumfeld. Der König vom Spielplatz ist unser 
Chef, oder unsere Firma – die sich beide mehr um Zahlen als um Menschen kümmern. 
Sie herrschen durch Einschüchterung, oder sie haben einfach keine Ahnung, wie man 
einen Arbeitsplatz schaffen kann, den man jeden Tag inspiriert betritt. (Oder es ist 
ihnen gleichgültig.) Die Spielplatzintrigen sind die Intrigen am Arbeitsplatz, die so 
viele von uns täglich am Arbeitsplatz ertragen müssen. 



a place where gossip, blame shifting and self-interest have overrun 
shared vision, trust and cooperation.

And, like the kids on the playground, most of us put up with it. It’s 
fine, we say when someone asks us if we like our jobs, same as every day. 
Not great—just fine.

Some of us dream of quitting or finding something better. Some of  
us put up with what we have, rationalizing that we have bills to pay or 
mouths to feed. The question is: can we change our lot?

The three friends, our three heroes, are archetypes who represent us. 
At various points in our careers we have been each one of them. They 
dream of leaving the playground like we dream of a different or better 
place to work. And even if they make it out of the playground, even if  
we leave our job in search of something better, the question is: where  
are we going and how will we get there?
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Wir arbeiten in einem Klima, in dem Klatsch, gegenseitige Schuldzuweisungen und 
Egoismus die gemeinsame Vision, das Vertrauen und die Zusammenarbeit ersetzt 
haben. 

Und so wie die Kinder auf dem Spielplatz nehmen es die meisten hin. Es ist in 
Ordnung, wie immer, sagen wir, wenn man uns fragt, wie uns die Arbeit gefällt. Nein, 
nicht großartig – nur in Ordnung. 

Manche träumen davon, aufzuhören und etwas Besseres zu finden. Manche geben 
sich mit dem, was sie haben, zufrieden; sie denken an die Rechnungen, die zu zahlen 
und die Mäuler, die zu stopfen sind. Die Frage ist: Können wir unser Schicksal ändern?

Die drei Freunde, unsere Helden, sind Archetypen, die für die Menschen in Organi-
sationen stehen. Im Lauf unserer Karriere schlüpfen wir in jede der drei Rollen. Sie 
träumen davon, vom Spielplatz wegzugehen, so wie wir den Traum von einem besse-
ren Arbeitsplatz haben. Doch selbst wenn sie es schaffen, vom Spielplatz fortzukom-
men, selbst wenn wir unseren Job an den Nagel hängen, um etwas Besseres zu finden, 
bleibt die Frage: Wohin gehen wir, und wie gelangen wir dorthin?


